ANEKTPOHHbIA HAYYHbINA XXYPHAI «APRIORI. CEPUA: TYMAHUTAPHbIE HAYKW>»
WWW.APRIORI-JOURNAL.RU

YOK 82-2

CMNELUN®OUKA PEMNPE3EHTALMU KYNIbTYPEM EPUTAHCKOW
KAPTUHbI MUPA B TEJIECEPUAJIE «<DOWNTON ABBEY»

KyueHko AnuHa AnekcaHapoBHa

couckaTtenb
Benropoackun rocyaoapCTBEHHbIWM HALMOHanNbHbIA UCCreaoBaTeNbCKUK
yHuBepcuteT, benropopg

author@apriori-journal.ru

AHHoTauma. CtaTbs NOCBsILLEHA UCCIeAoBaHUIO KoHUenTocdepbl Xyao-
KECTBEHHOIO TEKCTa: BbISBNSAOTCA OCODOEHHOCTWU pernpeseHTaunn KynbTypem
KapTWUHbl MMpa bputaHnm Hadana XX Beka, Takke 4acTOTHOCTb MX ynotpebne-
HUSA B TEKCTE Ha OCHOBE pe3yribTaToB KOrHUTMBHO-FEepMEHEBTUYECKOro aHanusaa
OpUrMHanNbLHOro TeKcTa cyoTUTPOB K Tenecepuany «Ab66aTcTBo [LayHTOH».

KrnitoueBble crioBa: koHuUenTocepa XyOgoXeCTBEHHOro TekcTa; aaep-
HbI KOHUENT; KynbTypema; KOrHUTUBHO-repMeHeBTUYEeCKUn aHanua; AbbaT-

cTBO [layHTOH.

SPECIFICITY OF CULTUREME REPRESENTATION OF BRITISH
WORLDVIEW IN THE ‘DOWNTON ABBEY’' TV SERIES

Kutsenko Alina Alexandrovna

post-graduate student
Belgorod State National Research University, Belgorod
Abstract. Article is devoted to the researching of the literary text
conceptsphere and identifying the features of cultureme representation of
British worldview in the beginning of 20™ century, as well as cultureme-usage
frequency in the text following the results of cognitive-hermeneutic analysis of
the original subtitles to ‘Downton Abbey’ TV series.
Key words: conceptsphere of literary text; kernal concept; cultureme;

cognitive-hermeneutic analysis; Downton Abbey.
1




YpoBEHb TEOPETUKO-METOL0NOrMYeckon 6asbl KOrHUTUBHOW TMHIBUCTUKM
B Havane XXI| Beka cnocobCcTByeT NOSABMEHNIO U AUHAMUYHOMY Pa3BUTUIO HO-
BbIX METOAO0B U NMOAXOLO0B K U3YYEHUID XYOOXECTBEHHOW peyn, KoTopas, no
MHEHUIO YYEHBIX, SBMSETCS BEPLUMHHBbIM OOCTWXKEHMEM NA3blka. A3bIK, npe-
BpallasiCb B XyOOXXECTBEHHYIO pedb, NpnobpeTtaloT ocoboe KayecTBoO, 3HaYe-
HUS ero CnoB CTaHOBATCA Gonee rnyboknmu, n Tenepb YXe OH BbINOMHSAET
YHKLNIO 3CTETUYECKOrO BO3AENCTBMA Ha YnTaTensd, Tak Kak «CIfioBO B XyOo-
XECTBEHHOM MNPOM3BEAEHUN KaK Obl OBOUTCS: OHO MMEET TO XE 3HadeHue,
4YTO M B 06LEM NUTepaTypHOM A3blke, a Takke gobaBovHOe, npupalleHHoe,
CBAA3aHHOE C XYJOXEeCTBEHHbIM MUPOM, coaepXaHuUeM LOaHHOro rnpoussene-
Husa» [1].

OcMbICneHne pasHOYPOBHEBbLIX KOMMOHEHTOB XY4OXXECTBEHHOro AUCKYp-
ca COMpPSHPKeHO C NpoueccoM KOHUenTyanusaumm Mmmpa B CO3HaHUN YernoBeka.
Mo mHeHno H.H. bBongbipeBa, «KoHUeNTyanu3auusi — 3TO OCMbICIIEHMNE NOo-
cTynarouwen nHgpopmauum, MbiClieHHOE KOHCTPyMpOBaHWE NpeamMeToB U AB-
NEeHNI, KOTOpPOEe NpMBOAMT K 0Bpas3oBaHUIO ONpeaesieHHbIX NpeacTaBneHnn o
MUPE U BUAE KOHLENTOB» [2], UMEIOLUX NOSIEBYIO CTPYKTYPY, «BKITHOYAIOLLYIO
aapo (ueHTpanbHasi sgepHasl 30Ha, OKonosiAepHasi 30Ha) M nepudeputo
(GnwxkHAs nepudbepuns, ganbHAa nepudepus n kpanHas nepudepus). K
A0EPHON 30HE OTHOCATCS FeKCeMbl, SKCMOHUpYLWMe S4p0 HauMOHarIbHOro
CO3HaHUSA, ero apxeTunuyeckue rnpusHaku, K nepndepnn — nekcemol, oTpa-
Xawwue nHanemayanbHoe co3HaHne B coBpeMeHHoM cpese» [3]. J1.I. ba-
6eHKO onpeaensieT acnekTbl KOHUenTyanu3auuu crnegyowmmm nosioXeHus -
MU: «OOBEKTUBHBIMW 3aKOHaMWU MUPOYCTPOMCTBA; OLEHOYHOM NO3uuMeEn aB-
TOpa (pakToB AENCTBUTENBHOCTU [4].

CueHapun cunbma Kak oguH N3 KOMMOHEHTOB XYOAOXXECTBEHHOro Auc-
Kypca npegocrtaBndeT oOWMPHbIN MaTepuan, penpe3eHTUPYoLWn pasnuy-
Hble acnekTbl KOHUEeNnTyanusaumMm mupa, Tak Kak B BEK pasBUTUS MHHOBaLW-
OHHbIX TEXHONMOrmm M KnHematorpada Bce 6Gonee nonynsipHbiM CNocobom
nepegaym acTeTUYEeCcKOW MHopmauun sIBNSAETCS YXKEe He XyOoXecTBeHHas
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nuTepaTypa, a co3faHue XyOOXeCTBEHHbIX (PUITbMOB U UCTOPUYECKUX Ce-
punarnoB, KOTOpble HUBENUPYIOT BooOpaxeHune 3putens. Npu uTeHnn xygoxe-
CTBEHHOW NuTepaTtypbl, B CO3HaHMN hopMupytoTca obpasbl repoes Nnpon3Be-
AeHusi, obCcTaHOBKKM, Nensaxen, obpasbl, 06yCcrnoBneHHble NMYHOCTHOW Kap-
TUHOM MUpa Kaxkgoro umntatend. Becbma 4yacto ounbmbl 1 cepuarnbl CHUMa-
IOTCS MO U3BECTHLIM NUTEpaTypHbIM NponsseaeHnsaM. B aToMm cny4vae B Kaye-
CTBE OCHOBbI BbICTYMaeT XyOOXeCTBEHHbIN TEKCT, a KOHLENTbl, COCTaBNso-
lne ero KoHuentocepy Kak COBOKYMHOCTb XyOOXECTBEHHbIX KOHLIENTOB,
SBNSAOTCHA OCHOBHbIMM COCTaBMSALWNMN ANa co3gaHma obpa3oB repoes, 06-
CTaHOBKMW, BKMOYaKOLWYO AOMa, MOMELLEHUS, KOMHATbl U UX BHYTPEHHee yO-
PaHCTBO U Tak fJaree.

B HacToawmnmn momeHT Bce BoONbLUYK NONynsipHOCTb NpuobpeTaeT UCTO-
puyeckasa gpama Kak o4HO M3 HarnpasneHun kmHematorpadpa. OgHon mn3 ca-
MbIX NOMYNAPHbLIX AKPaAHM3NPYEMbIX TEM saBnseTca BukropuaHckas unun da-
BapauaHckass anoxa. Hambornee mM3BECTHbIN COBPEMEHHbLIA DpUTaAHCKNI ce-
puar, U3 CHATbIX B XXaHpe «McTopuyeckasa apama» U noBeCTBYIOLUX O XKU3HN
B anoxy koponsa 3ayapaa VI, aBnsetca «AbbatctBo [ayHToH» (Downton
Abbey, 2010).

CTpyKTypa peuu rnaBHbIX 4ENCTBYIOLWMX NUL, BOCCO3daHne atMmocdepbl,
XM3HW NOMECTbS 1 cObbITUN, pasBMBatoOLWNXCA B nepunog mexay 1912 n 1922
Ir., NnpeacTasnaoT cobon Boratbli MaTepuan ans uccrnegoBaHnsa n paccMoT-
peHna KoHuenTtocdepbl 4aHHOMo NPon3BeaEHMS.

MaTepuanom Hawero mccrnegoBaHuUsa MNOCAYXUMN JIMHIBUCTUYECKME U
AKCTPaNUHIBUCTUYECKNE KOMIMOHEHTbI KOHLeNnTocdepbl, penpe3eHTUpoBaH-
HOW B 9TOW UCTOPUYECKON Jpame.

[MpoBegeHHOe uccrnegoBaHWe BbIABUO, YTO SOEPHbIM KOHLIENTOM MC-
cnepyemon KoHuentocdepsl aensetca koHuent DOWNTON ABBEY, B koTO-
poOM, Npexae BCEero, MOXHO BblaenuTb ABa cybkoHuenta: THE ESTATE u
THE WILLAGE — gBa kOMMOHEHTa, Kak Obl NpoBOAsLUME rpaHb MexXay 3Ha-
TbO U OCTanbHbIMU XUTENSIMXU OFPOMHOIO NOMECTbS1. YCTaHOBMEHO, YTO CYy6-

3



KoHuent THE ESTATE MOXHO noapasfennTb elle Ha Tpu COCTaBMALWMX:
310 KoHuenTtbl-anemeHTbl HOUSE, LITTLE COTTAGE n GARDENS. Homu-
HaTUBHOEe none KoHuenTt-anemeHta HOUSE npeacraBneHO MHOroYMCneH-
HbIMU penpeseHTaHTaMmu, Hanpumep: library, the dining room, the blue room,
bedrooms, the hall, ground floor; servant’s rooms, the kitchens, downstairs,
back door, the attic, pantry. NpumedaTensHo, YTO B ONUcaHUM OMa BbidBne-
Hbl HOMMHAHTLI the men’s quarters, the women'’s side, npeacrasnsowme co-
6on HanmMeHOBaHNSA NOMELLEHUI 1 KOMHAT NpUcnyrn. MHTepecHbIM SBNaeTCs
TOT pakT, YTO B bputaHum Havana XX Beka rocrnofCcrBoBanu oCTpblie couun-
anbHble pasnuuusa: CTporas mepapxusi U 4YeTKoe pasfeneHve npucryru Ha
MY>XXCKYIO W XXEHCKYI MOMOBUHbI, YTO B KaKOW-TO CTEMeHW NOo3BOnsAno uabe-
raTb HeJopasyMeHUN N HexenaTenbHbIX OTHOWEHUN. [[OpHUYHBIE, KyXapKn n
KaMepUCTKM NPOXuBanu B OOHOM Kpbifie 3aMKa, a fnakeu, KopuaopHble 1 LWo-
doepbl B gpyroMm. Knioyom oT aBepen, pasgenstowmx 9TM ABe MOSIOBUHBI,
Bnazena nuub ctaplias npucryra — 4BOPELKUM N 3KOHOMKA.

Cpeown ncenenyembix penpe3eHTaHToOB BbisiBfIieHa BbICOKas YaCTOTHOCTb
KynbTypeM. [log KynbTypeMon HamMum MOHUMAaETCH «KOMMMEKCHas, yCcTondu-
Bad, NMOCTOSIHHO BOCMNPOM3BOAMMAas B onpeneneHHOM 3THOSIMHIBUCTUYECKOM
counyme CTpykTypa, KoTopasi, 06beauHssi B CBOEM coaepxaHun 6oratblin co-
LUnanbHbIN N UICTOPUYECKUI ONbIT, OTPaXkaeT LEeHHOCTHbIE OPUEHTUPbI AaHHO-
ro obwectea» [5].

B.B. BopobbeB Takke Hapsigy C KyNbTypPEMOW BbiOENseT Takoe MOHSATUE,
KaK NUHIBOKYNbTypeMa, npuyem «KyrbTypeMon Npu3HaeTCs IN1eMeHT OENCTBU-
TenbHOCTU (MpeaMeT Unu cutTyauns), NPUCYLMN ONpeadesieHHoN KynbType, a
NIMHIBOKYINbTYPEMOW — NPOEKLUNSA 3rIeMeHTa KySbTypbl B A3bIKOBOW 3HAK» [6].

JIuHreokynbTypema BKNtoYaeT B cebs He TONbKO CEerMeHTbl A3blka, HO U
CErMeHTbI KyNnbTypbl, KOTOPblE penpes3eHTUpYTCA NocpeacTBOM COOTBETCT-
BylOLLLero 3Haka. «JIMHrBoKynbTypemMa Kak KOMIMIeKCHaa MeXypoBHeBas ean-
HUUa npencrtaBnseT cobon AnanekTuyeckoe eAMHCTBO JIMHIBUCTUYECKOrO U
3KCTPanMHrBUCTUYECKOro (MOHATUWHOIO UM NPeaMeTHOro) coaep)kaHus. ITo
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egvHuLa bonee «rnybokasi» Mo CBOEW CyTH, Yem crioBo» [7]. B page cnyvyaeB
KynbTypema SBfsieTCA 9NIEMEHTOM PeyvyeBOM CUCTEMbI U MOXET BbICTYNaThb B
kayecTtBe hopmbl obpaweHna: my Lord, His Grace, Papa, my Lady un T1.4. [8].
[MpoBeaeHHOe uccregoBaHWe BbISIBUNIO MHOMOYMUCIEHHbIE JIMHIBOKYNbTYpe-
Mbl, penpeseHTupylowme peanun Obita, Hanpumep: snuff boxes, tea trays,
glasses, n 1.4. [8].

KynbTypemsbl, penpeseHTupyowme npuemMbl Nuwm 1 nogaBaemMble Ha CTON
6ntoga: a regimental dinner, chopped egg, meat pie u T.4. [8] MOXHO BblAENUTD
B CaMOCTOSITENbHYO rpynny, 06beanHEHHYIO OBLNM Ha3BaHWEM — FTOTTOHU-
Mbl. [log rMIOTTOHMMaMM HaMKU MOHMMAIOTCH «CEMaHTUYecKne eauHuLbl, BOC-
xoasuwme K notpebneHuio nuwm (ot nat. gluttonare — «ecTb, NMTaATbCA, MOrMo-
Wwatb nuwy»)» [9]. Takke «rnIOTTOHMMaMK npegraraeTca uMeHoBaTb COBCT-
BEHHO 3HaKW MWLM U ee KOMMOHEHTOB, BOBIIEKaeMble B NPOLEeCC pa3BepTbiBa-
HUa auckypcax» [10].

Taknm obpasom, BbISBNEHHbIE KyNbTypeMbl NpeacTaBnsoT cobon CoBO-
KyNHOCTb pasfiMyHbiX HOMUHAHTOB, BOCCO34aloWmMX aTMocdepy daBapanaH-
CKOW 3noxu B nccrieayemMon koHuentocgepe.

B ctaTbe npeactaBnsgeTcsa MHTEPEeCHbIM MPUBECTU pe3ynbTaTbl KOMHU-
TMBHO-TEPMEHEBTUYECKOrO aHanmsa OpUrMHanbHOro TekcTa CybTUTPOB K
nepson cepumn «AbbatctBa [ayHTOH». «Pe3ynbTaTbl, MNONYy4YeHHble MNYyTEM
NPUMEHEHNST KOTHUTUBHO-FrePMEHEBTUYECKOrO MeToaa, AEMOHCTPUPYIOT aje-
KBATHOCTb KOSNIMYECTBEHHOrO M Ka4yeCTBEHHOro HanOfHEHUS KOrHUTUBHbIX
CTPYKTYp (bperma, cueHapus, cueHbl) POPMUPYIOLLNX XYOO0XKECTBEHHYHO
koHuenTocgepy» [11]. TekCT cybTUTPOB Ha aHINIMACKOM SA3blke Obln nogenex
HaMKM Ha KOHTEKCTbI, COOTBETCTBYIOLLME ONpeaeneHHbIM CLieHaMm B cepuarne u
npeAcTaBreH B Buae Ananoros.

B obwen cnoxHoctn B TEKCTe CYOTUTPOB HacuuTbiBalOTCA 39 KynbTy-
peM, KOTOpble MOXHO pasfenutb Ha cnegywowue rpynnbl: obpaieHusa (12
eovHuL), rMTToOHUMBI (14 eanHuy) n peanuum 6oita (13 eanHuy). Nx yactoT-
HOCTb ynoTpebneHus npeactasneHa B Buge tabnuubl:
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Tabnuua

KyanypeMbl N NX 4HaCTOTHOCTDbL ynOTpe6neHm| B TeKCTe

KYJIbTYPEMBbI
O6palyeHus [ MIOTTOHUMBI Peanuu 6biTa
CNnoBo Yy* CNnoBo vy CnoBo vy
My Lord 27 | Breakfast 4 | Fires 4
His Lordship 12 | Dinner 4 | Kitchens 3
Duke 10 | Luncheon 4 | Papers 3
His Grace 8 | Chicken 2 | Trays 2
My Lady 5 | Chickenin a sauce 2 | Board 1
Her Lordship 4 | Chopped egg 2 | Burners 1
Mama 4 | Apple tart 1 | Glasses 1
Papa 2 | Chicken with sliced oranges 1 | Electricity 1
Sir 2 | Dessert service Men’s quarters 1
Granny 1 | Kedgeree 1 | Newspapers 1
Ma’am 1 | Meat Pie 1 | Oven 1
Mother 1 | Ordinary dinner 1 | Snuffboxes 1
Regimental dinner 1 | Women’s side 1
Sandwiches 1

*4Y — yacToTHOCTb ynoTpebneHus

Ha ocHOBe nOny4YeHHbIX pe3ynbTaTOB MNPOBEAEHHOIO KOrHUTUBHO-
repMEHEBTUYECKOTO MCCNenoBaHusi, O0TOOPaXKEHHbIX B Tabnuvue, NOCTPoOUM

KOTHUTUBHYIO Moaenb HoMuHaTmBHoro nons koHuenta DOWNTON ABBEY, a

MMEHHO CerMeHTa, NpeacTaBnsoLero cobo COBOKYNHOCTb KyNbTypeM.

B Mogoenu npuHaTLI cneaylowme 0603HayYeHNs:

1 — npuagepHas 30Ha (27 eauHuL)

2 — 6nnxkanwasn nepudepms (8-12 egmHuL)

3 — panbHAa nepudepus (3-7 eauHuL)

4 — kpanHas nepudepus (1-2 eanHULbI)

DOWNTON ABBEY

Puc. 1. Mogenb ogHOro us cerMeHToB HOMMHaTUBHOIO
nonsa KoHuenta DOWNTON ABBEY
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[TloCcTpOEeHHas KOrHUTUMBHAA MoLenb WNKCTPUpPYET criegyoume 0oco-
GeHHOCTN uccneayeMoro HOMMHaTUBHOIO NOMA KOHLUeNTa:

1. OnemeHT «obpalleHne» BCTpeyaeTcs Hambonee 4acTto n coctaBnseT
NpUALEPHYIO 30HY, NMPUYEM Yalle BCero BCTpevaeTcd penpeseHTaHT my Lord,
MNOCKOSbKY siBNsieTcss hopmMon obpalleHns npucrnyrn K rnaBe cemencTsa, Xo-
3amMHy nomecTbs Jlopay NpaHTEMyY. N3 3TOro MOXXHO caenaTb BbIBOA, YTO CY-
LLlecTBOBaBLUAA B Hayarne XX Beka CTporad uepapxusd, urpasLlias OrpoMHY0
ponb B BpuTaHckoM obuiecTtBe, B NOSIHOM 0ObEMe peanu3oBaHa B HOMUHa-
TnBHoMm none koHuenta DOWNTON ABBEY, penpe3eHTUpPOBaHHOIO B UC-
cnegyemMomMm Tenecepuvane, rae Kaxabli NepcoHax npexae 4Yem 4Yto-nnbo
caenartb, Bcerga CoOBeTOBasiCA M NpoCcusl paspeLleHuns y rmasbl JoMa, B JaH-
HOM cnyyae y rpadga [paHTema. [lpounnocTpupyem BbllleCKa3aHHOE Ha
cnegyroLlem npumepe:

Lord Grantham: Thank you. I'll do that.

Mr. Bates: No. No, thank you, my Lord. | can do it.

Lord Grantham: I'm sure.

Mr. Bates: | hope so, my Lord. | hope you are sure.

Lord Grantham: Bates, we have to be sensible. | won't be doing you a

favour in the long run if it's too much for you. Whatever we've been

through, it has to work.

Mr. Bates: Of course, sir. | mean, my Lord.

Lord Grantham: Do you miss the army, Bates?

Mr. Bates: | miss a lot of things, but you have to keep moving, don't

you?

Lord Grantham: Ha! You do, indeed.

Mr. Bates: I'll show you, my Lord. | promise. | won't let you down. We've

managed so far, haven't we?

Lord Grantham: Yes, we have. Of course we have [8].

[aHHbIn gnanor nNnocTpupyet B3aMMOOTHOLLEHUA MexOy 3HaTbio U
npucnyron, Lord Grantham — rpad, xo3amnH nomectbs, a Mr. Bates — kamep-
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AnHep Ero CeeTriocTuy, B NPOLLSIOM €ro AeHLWKNK BO BpemMeHa AHrno-bypckon
BOVHbl. B aTOM KpaTkoM amanore mMbl BUOUM, 4TO obpawieHune «my Lord»
BCTpevaeTcs 4 pasa, YTO BbICOKOYACTOTHO, @ BCEro B TekcTe 6bINo BblgeneHo
27 egnHuny «my Lord».

2. PenpeseHTaHTbl U3 rpynn «Peanuun 6biTa» n «MIOTTOHUMbI» B TEKCTE
CyGTUTPOB MeHee 4acTOTHbI, BOMbLUMHCTBO U3 3TUX eauHuL ynoTpebnstTca
BCero oguH pas: electricity, burners, oven, apple tart, kedgeree u 1.4., 4TO ro-
BOPUT O TOM, YTO akUEHT B cepuane cgenaH Ha Gonbluen cteneHun npeg-
CTaBNEHHOCTM B3aMMOOTHOLLEHU repoeB, Ha WIKCTpauum couunanbHOro
HepaBeHCTBa, a He Ha onncaHue bbiTa.

3.B TekcTe cybTUTPOB HM3KOYACTOTHbI 3fIEMEHTLI, criykawue obo3Ha-
YeHMEM MOMELLEHUIN, B KOTOPbIX MPOXMUBAET MpUcnyra, U3 4ero MOXHoO cae-
naTtb BbIBOA, YTO Bonbllee 3HayeHne B cepuarne npugaeTcsa 3HaTu u onuca-
HUIO NOMELLEHNIN, B KOTOPbLIX ee npeacTtaBuTernin NpoBOLAAT CBOW [€Hb, YTO
3aKOHOMEpPHO, MOCKONbKY MMEHHO POCKOLUHbIE BUBIMOTEKN, TOCTUHBIE U OpPY-
XeWHble BbICLLEro cBeTa NpeacTaBnsoT coO6oON UCTOPUYECKYHO U apXUTEKTYp-
HYI0 LIl€HHOCTb, B OTfiM4ME OT CepbiX U O4HOOOPAa3HbIX KOMHAT MpUCHYru
MNPOLLSbIX BEKOB.

Taknm obpasom, nccnegoBaB OAWH U3 CETMEHTOB apXUTEKTOHWMKN KOH-
uent DOWNTON ABBEY, penpe3eHTUpOBaHHOIMO B U3BECTHOM OpUTaHCKOM
cepuane, Mbl Aefiaem BbIBO, YTO: BO-MEPBbIX, TAKOW TUMN KYNbTypeM, Kak 06-
paLleHnsi, BbICOKOYACTOTHbl. OCOBEHHO BbICOKOYACTOTHbLI (hopmbl obpaLle-
HUa my Lord n His Lordship, nponsHocumble, Kak npaBumno, NPMUCyron n yno-
MUHaowmecs 27 n 12 pas cCooTBETCTBEHHO. B TO e camoe Bpems, KynbTy-
pembl, penpeseHTupylowme dgopmbl obpaweHna mother 1 Ma'am npounsHo-
CATCS BCEro no ogHomy paasy. [lonaraem, 4to 310 06yCcrioBneHo TeM akTom,
YTO AaHHble bopMbl OBpaLleHnss NPUCYLLM CpeaHeMy Krnaccy — caMon mMarno-
YMCNeHHOoM npocnounke obuiectBa Havana XX Beka. VX cMHOHMMBI Mama u
my Lady, xapakTepHble Ans peyeBOro aTukeTa BbICLLEro cBeTta, ynotpebns-
I0TCA ropasgo 4vawe (NaTb U YeTbipe pasa COOTBETCTBEHHO). KynbTypewmbl-
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obpalleHunsa pacnonoXeHbl B NpuagepHon 3oHe 1 Ha bnvkanwen nepudepum
nceneagyemMoro HoMMHaTMBHOTO MOSA.

Bo-BTOpbLIX, KynbTypembl, penpe3eHTUpyowme rMITTOHUMbI U peanuu
GblTa, pacnonoXeHbl Ha ganbHen n KpanHen nepudepun, HO Ux pasHoobpa-
3Me 1 3Ha4YUTeNbHOE KOMMYecTBO OOYCNOBMEHO TeM, YTO npencTaBuUTenu
BbICLLEro Krnacca Hayana XX Beka, nmest Tutyn n éorarcrea, snagenu 6one-
LUMM KONTMYECTBOM [AOMAaLLHEN U KyXOHHOW yTBapu 1 LieSfion apMuen npucny-
M; OHW OOHMMW U3 NepPBbIX NpuobpeTann OPOrocToswme TeEXHUYECKNE HO-
BMHKW, MOrfKN nNo3Bonntb cebe nutaTbCcsl pasHooOpasHo, a 3a4acTylo U BOBCE
aK3oTUYeCKUMM Bniogamu, a Takke UMeNu BO3MOXHOCTb yCTpavmBaTb Mblll-
Hble 6arnbl 1 Npuemsbl.

[MpoBEeOEHHBIN KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUYECKUM aHann3 HOMWUHaTUBHOIO
nonsa koHuenta DOWNTON ABBEY kak ogHOro n3 sepHbiX KOHLENTOB UC-
cnegyemoun KoHuentocdepbl urbma rnokasan, YTo JIMHIBUCTUYECKNE U 3KC-
TPanMHIrBUCTUYECKME aKLEHTbl B cepuarne paccraBfneHbl Takum obpasom,
4yTObObI NpMBMEYL BHUMaHME 3puTenen UMEHHO K B3aMMOOTHOLUEHUSIM repo-
€B, K B3aUMOOTHOLLUEHNAM 3HaTU K npucnyru. NpumedatensHo, 4yTo 6onee
YaCTOTHbI OManorn MMEHHO 3HaTWU, W Kak CreacTBue, BbISIBIIEHO He3Hauu-
TenbHOE KONMUYECTBO KYNbTypeM, CBsA3aHHbIX C ObITOM, U 3HAYMMOE Konuye-

CTBO KynbTypeM-o6paLleHuni.
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